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See the notice on TED website

520359-2026 - Konkursas
Vokietija – IT paslaugos: konsultavimas, programinės įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo 
paslaugos – Dienstleistungen Entwicklung Fachsysteme (BUL 55/25)
OJ S 143/2026 28/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der 
Justiz und für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen 
Patent- und Markenamtes
E. paštas: vergabestelle@dpma.de
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Dienstleistungen Entwicklung Fachsysteme (BUL 55/25)
Aprašymas: Los 1: Dienstleistungen im Rahmen der Pflege, der Weiterentwicklung und des 
Supports für die Fachsysteme DPMApatente/-gebrauchsmuster und die Querschnittsdienste 
des Auftraggebers. Los 2: Dienstleistungen im Rahmen der Pflege, der Weiterentwicklung und 
des Supports für das Fachsystem DPMAmarken des Auftraggebers.
Procedūros identifikatorius: c4985267-3874-41e4-80c1-f90af0170a52
Vidaus identifikatorius: BUL 55/25
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės 
įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72262000 Programinės įrangos kūrimo paslaugos, 72212000 
Programavimo paslaugos, susijusios su taikomąja programine įranga, 72263000 Programinės 
įrangos diegimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 14 172 900,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/520359-2026
mailto:vergabestelle@dpma.de
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2.1.5.
 
Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Ausschlussgründe nach den §§ 123, 124 GWB, vgl. insbesondere ergänzende Datei 
"Eigenerklärung & Angebotsschreiben"

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Los 1 - Dienstleistungen Entwicklung DPMApat/gbm und Querschnittsdienste
Aprašymas: Dienstleistungen im Rahmen der Pflege, der Weiterentwicklung und des Supports 
für die Fachsysteme DPMApatente/-gebrauchsmuster und die Querschnittsdienste des 
Auftraggebers.
Vidaus identifikatorius: BUL 55/25 Los 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės 
įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72262000 Programinės įrangos kūrimo paslaugos, 72212000 
Programavimo paslaugos, susijusios su taikomąja programine įranga, 72263000 Programinės 
įrangos diegimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 9 004 800,00 EUR
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 18 009 600,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:freelance#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
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Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit -Die 
Vergabeunterlagen fordern für die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre einen 
durchschnittlichen Gesamtumsatz von mindestens 4.502.400,00 € netto. Das 
Eignungskriterium ist erfüllt, wenn die drei vom Bieter angegebenen Jahresumsätze im 
Durchschnitt mindestens dem für das jeweilige Los angegeben Wert entsprechen. Bewirbt 
sich ein Bieter für beide Lose und soll er auf Grundlage der Angebotsbewertung tatsächlich 
den Zuschlag für beide Lose erhalten, sind die angegebenen Mindestjahresumsätze zu 
addieren. Anhand des Formblatts „Eigenerklärung & Angebotsschreiben “ hat der Bieter das 
Angebot zu erstellen. Dieses Formblatt muss der Bieter bei der Angebotsabgabe einreichen. 
In der Eigenerklärung sind insbesondere Angaben zum Bieter, zu den Ausschlussgründen 
sowie zu den Eignungskriterien zu machen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - Erfahrung 
anhand von geeigneten Referenzen. Der Bieter hat mindestens drei geeignete Referenzen 
über früher ausgeführte Dienstleistungsaufträge oder IT-Projekte der letzten drei 
Kalenderjahre zu benennen. Es werden auch Referenzen berücksichtigt, die bis zu fünf 
Kalenderjahre zurückliegen. Die Anforderungen an die Referenzen sind im Formular 
„Referenzen zum Nachweis der Eignung Los 1“ detailliert dargestellt. Für die Angabe der 
Referenzen ist das Formular „Referenzen zum Nachweis der Eignung Los 1“ zu nutzen. Dabei 
ist für jeden Referenzauftrag ein eigenes Formular auszufüllen, so dass mindestens drei 
Formulare einzureichen sind.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: 
Zuschlagskriterien sind bei Los 1 zum einen der aus den Angebotspreisen ermittelte 
Bewertungspreis (vgl. Kapitel 6.1.1), der in Preispunkte umgerechnet wird (vgl. Kapitel 6.1.2), 
zum anderen die erreichte Leistungspunktzahl (vgl. Kapitel 6.1.3). Auf Grundlage der 
erreichten Preis- und Leistungspunkte wird das wirtschaftlichste Angebot ermittelt (vgl. Kapitel 
6.1.4).

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=845927

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Reikia pateikti patikimumo pažymėjimą
Aprašymas: Die vom Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen bedingen Tätigkeiten, die 
künftig dem Geheimschutz oder dem Sabotageschutz unterliegen können. Das vom 
Auftragnehmer im Zusammenhang mit der Auftragsausführung eingesetzte Personal muss auf 
Anforderung durch den Auftraggeber einer erweiterten Sicherheitsüberprüfung („Ü2“) nach 
dem Sicherheitsüberprüfungsgesetz Grundlage des § 9 Abs. 1 Nr. 1 SÜG bzw. § 9 Abs. 1 Nr. 
2 SÜG oder Abs. 1 Nr. 3 SÜG unterziehen. Soweit eine Sicherheitsüberprüfung aus Gründen 
des Geheimschutzes oder des Sabotageschutzes erforderlich ist für bestehendes und neu 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=845927
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=845927
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eingestelltes Personal, das im Zusammenhang mit der Auftragsausführung eingesetzt wird, 
unverzüglich eine Sicherheitsüberprüfung durchzuführen. Personal, das die 
Sicherheitsüberprüfung nicht besteht, ist unverzüglich zu ersetzen.
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=845927
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 17/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 90 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Unterlagen können in den Grenzen des § 56 Abs. 2 VgV nachgefordert 
werden.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 18/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Būtinas konfidencialumo susitarimas: taip
Papildoma informacija apie konfidencialumo susitarimą: Mit dem Auftragnehmer ist die als 
Vertrags-Anlage 3 veröffentlichte Vertraulichkeits- und Geheimhaltungsvereinbarung 
abzuschließen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 
GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=845927
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nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Diese Regelungen zur Unzulässigkeit 
gelten nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Bundesrepublik 
Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, 
diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen Patent- und Markenamtes
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Bundesrepublik 
Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, 
diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen Patent- und Markenamtes
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch 
die Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die 
Präsidentin des Deutschen Patent- und Markenamtes
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch die 
Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die Präsidentin 
des Deutschen Patent- und Markenamtes

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Los 2 - Dienstleistungen Entwicklung DPMAmarken
Aprašymas: Dienstleistungen im Rahmen der Pflege, der Weiterentwicklung und des Supports 
für das Fachsystem DPMAmarken des Auftraggebers.
Vidaus identifikatorius: BUL 55/25 Los 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinės 
įrangos kūrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72262000 Programinės įrangos kūrimo paslaugos, 72212000 
Programavimo paslaugos, susijusios su taikomąja programine įranga, 72263000 Programinės 
įrangos diegimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 5 168 100,00 EUR
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 10 336 200,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:freelance#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit -Die 
Vergabeunterlagen fordern für die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre einen 
durchschnittlichen Gesamtumsatz von mindestens 2.584.050,00 € netto. Das 
Eignungskriterium ist erfüllt, wenn die drei vom Bieter angegebenen Jahresumsätze im 
Durchschnitt mindestens dem für das jeweilige Los angegeben Wert entsprechen. Bewirbt 
sich ein Bieter für beide Lose und soll er auf Grundlage der Angebotsbewertung tatsächlich 
den Zuschlag für beide Lose erhalten, sind die angegebenen Mindestjahresumsätze zu 
addieren. Anhand des Formblatts „Eigenerklärung & Angebotsschreiben “ hat der Bieter das 
Angebot zu erstellen. Dieses Formblatt muss der Bieter bei der Angebotsabgabe einreichen. 
In der Eigenerklärung sind insbesondere Angaben zum Bieter, zu den Ausschlussgründen 
sowie zu den Eignungskriterien zu machen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - Erfahrung 
anhand von geeigneten Referenzen. Der Bieter hat mindestens drei geeignete Referenzen 
über früher ausgeführte Dienstleistungsaufträge oder IT-Projekte der letzten drei 
Kalenderjahre zu benennen. Es werden auch Referenzen berücksichtigt, die bis zu fünf 
Kalenderjahre zurückliegen. Die Anforderungen an die Referenzen sind im Formular 
„Referenzen zum Nachweis der Eignung Los 2“ detailliert dargestellt. Für die Angabe der 
Referenzen ist das Formular „Referenzen zum Nachweis der Eignung Los 2“ zu nutzen. Dabei 
ist für jeden Referenzauftrag ein eigenes Formular auszufüllen, so dass mindestens drei 
Formulare einzureichen sind.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: 
Zuschlagskriterien sind bei Los 2 zum einen der aus den Angebotspreisen ermittelte 
Bewertungspreis (vgl. Kapitel 6.2.1), der in Preispunkte umgerechnet wird (vgl. Kapitel 6.2.2), 
zum anderen aus dem Leistungskriterium „Erfahrung“, das mit Leistungspunkten bewertet wird 
(vgl. Kapitel 6.2.3). Das Leistungskriterium „Erfahrung“ besteht aus zwei Unterkriterien, 
nämlich zum einen die Erfahrung der zu benennenden Berater, die zur Auftragserfüllung zu 
Vertragsbeginn eingesetzt werden (vgl. Kapitel 6.2.3.1), und zum anderen die Lösung einer 
Aufgabenstellung zur Systemfunktionalität (vgl. Kapitel 6.2.3.2). Auf Grundlage der erreichten 
Preis- und Leistungspunkte wird das wirtschaftlichste Angebot ermittelt (vgl. Kapitel 6.2.4). Der 
Bewertungspreis wird dabei mit 30% und das Leistungskriterium „Erfahrung“ mit 70% 
gewichtet.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
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Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=845927

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Reikia pateikti patikimumo pažymėjimą
Aprašymas: Die vom Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen bedingen Tätigkeiten, die 
künftig dem Geheimschutz oder dem Sabotageschutz unterliegen können. Das vom 
Auftragnehmer im Zusammenhang mit der Auftragsausführung eingesetzte Personal muss auf 
Anforderung durch den Auftraggeber einer erweiterten Sicherheitsüberprüfung („Ü2“) nach 
dem Sicherheitsüberprüfungsgesetz Grundlage des § 9 Abs. 1 Nr. 1 SÜG bzw. § 9 Abs. 1 Nr. 
2 SÜG oder Abs. 1 Nr. 3 SÜG unterziehen. Soweit eine Sicherheitsüberprüfung aus Gründen 
des Geheimschutzes oder des Sabotageschutzes erforderlich ist für bestehendes und neu 
eingestelltes Personal, das im Zusammenhang mit der Auftragsausführung eingesetzt wird, 
unverzüglich eine Sicherheitsüberprüfung durchzuführen. Personal, das die 
Sicherheitsüberprüfung nicht besteht, ist unverzüglich zu ersetzen.
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=845927
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 17/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 90 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Unterlagen können in den Grenzen des § 56 Abs. 2 VgV nachgefordert 
werden.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 18/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Būtinas konfidencialumo susitarimas: taip
Papildoma informacija apie konfidencialumo susitarimą: Mit dem Auftragnehmer ist die als 
Vertrags-Anlage 3 veröffentlichte Vertraulichkeits- und Geheimhaltungsvereinbarung 
abzuschließen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=845927
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=845927
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=845927
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5.1.16.
 
Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 
GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Diese Regelungen zur Unzulässigkeit 
gelten nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Bundesrepublik 
Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, 
diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen Patent- und Markenamtes
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Bundesrepublik 
Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, 
diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen Patent- und Markenamtes
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch 
die Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die 
Präsidentin des Deutschen Patent- und Markenamtes
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch die 
Bundesministerin der Justiz und für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die Präsidentin 
des Deutschen Patent- und Markenamtes

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der 
Justiz und für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen 
Patent- und Markenamtes
Registracijos numeris: 9910308320
Pašto adresas: Zweibrückenstraße 12
Miestas: München
Pašto kodas: 80331
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Vergabestelle
E. paštas: vergabestelle@dpma.de

mailto:vergabestelle@dpma.de
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Telefono numeris: 000
Interneto adresas: https://www.dpma.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registracijos numeris: 022894990
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53123
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.de
Telefono numeris: 000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
9fa3225f-11b7-4df0-9522-b0106aaf50f0-02
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 400dad5b-b5e2-4d27-8020-41a5ac28e0f0  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16

https://www.dpma.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo išsiuntimo data: 27/07/2026 11:15:19 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 520359-2026
OL S numeris: 143/2026
Paskelbimo data: 28/07/2026
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